


Bu PDF dokümanı, kitabın bir kısmını içermektedir.  
DBY okurları için özel olarak oluşturulmuştur.



9

İçindekiler

Kısaltmalar ..................................................................................................... 8

Ön Söz ........................................................................................................... 11

BİRİNCİ BÖLÜM
Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns .............................................................. 15

I.1. Eser Tanıtımı ........................................................................................... 15

I.2. Hikâyelerin Özetleri ............................................................................... 19

İKİNCİ BÖLÜM
Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns’ün İncelemesi .................................. 111

II.1.Yapısal İnceleme ................................................................................... 111
II.1.1. Anlatıcı ....................................................................................... 111
II.1.2. Olay Örgüsü .............................................................................. 114

II.1.2.1.  Tek Zincirli Olay Örgüsüne Sahip Hikâyeler 
(Kronolojik Anlatı) ..................................................... 114

II.1.2.2. Çerçeve Anlatı Tekniğiyle Yazılan Hikâyeler .......... 114
II.1.2.3.  İki veya Daha Fazla Anlatının Art Arda Anlatıldığı 

Hikâyeler (Paralel Anlatı) .......................................... 117
II.1.3. Kurgusal Yapı ............................................................................120

II.1.3.1. Giriş Cümleleri ...........................................................120
II.1.3.2. Hikâyeler Arasındaki Bağlantılar ve Geçişler .........122

© 2026, DÜN BUGÜN YARIN YAYINLARI™
Tüm hakları saklıdır. Kaynak gösterilerek tanıtım ve araştırma amacıyla 
yapılacak kısa alıntılar dışında bu eser, yayıncının yazılı izni olmaksızın 
tamamen veya kısmen kopyalanamaz; elektronik ya da mekanik yollarla 
çoğaltılamaz, yayımlanamaz ve dağıtılamaz.
Bu eserin tamamen veya kısmen taranarak ya da başka yollarla 
veri kümelerine dâhil edilmesi; yapay zekâ modellerinin eğitilmesi, 
geliştirilmesi veya iyileştirilmesi ile metin ve veri madenciliği amacıyla 
kullanılması yayıncının önceden alınmış yazılı iznine tabidir. Bu 
kullanımlara ilişkin tüm haklar saklıdır.

DBY: 531 
Edebiyat: 290

ISBN 978-625-8686-44-9 
Sertifika No: 52315 
Baskı Tarihi: İstanbul, 2026

Müellif: Nûh b. Mustafa 
Hazırlayan: Hiclâl Demir 
Dizi Editörü: Furkan Öztürk 
Yayın Yönetmeni: İrfan Güngörür

Baskı Hazırlık: DBY Ajans 

Baskı/Cilt: 
Birlik Baskı Ozalit San. Tic. Ltd. Şti. 
(Sertifika No: 52846)

KÜTÜPHANE BİLGİ KARTI / Library Cataloging-in-Publication Data (CIP)
Nûh b. Mustafa 
Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns -Mucize, Keramet ve İbret Dolu Hikâyeler- 
(İnceleme-Metin-Özel Adlar Dizini)
         Hazırlayan: Hiclâl Demir (Doç. Dr.) 
İstanbul : DBY Yayınları, 2026.

486 s. ; 13,5 x 21,0 cm __ (DBY Yayınları ; No. 531) __ Dizin var.
ISBN 978-625-8686-44-9
1- Edebiyat  2- Eski Türk Edebiyatı  3- Hikâye

B
u

s
tâ

n
-ı

 K
u

d
s

 v
e

 G
ü

l
is

tâ
n

-ı
 ü

n
s 

-M
u

c
iz

e,
 K

er
a

M
et

 v
e 

ib
r

et
 D

o
lu

 H
iK

ây
el

er
- 

DÜN BUGÜN YARIN YAYINLARI 
Ankara Caddesi, Ünal Han No: 21/4 
Cağaloğlu, Eminönü - Fatih / İstanbul 
www.dby.com.tr • dby@dby.com.tr 
Tel.: +90 212 526 98 06



11

Ön Söz

Her şey bir hikâye ile başlar. İnsanoğlunun anlatma ve dinleme me-
rakının ürünü olan hikâye, geçmişten günümüze form ve içerik de-
ğiştirerek varlığını sürdürmüştür. Türk edebiyatında ilk mensur ör-
neklerinin Uygurlar dönemine kadar uzanması, Türklerin hikâyecilik 
geleneğinin ne kadar köklü olduğunu göstermektedir. Eskiden tah-
kiye içeren destan, masal, efsane, menkıbe gibi türler için de kul-
lanılan “hikâye” terimi; Modern edebiyatla birlikte “olmuş ya da 
olabilecek” bir vakanın anlatıcının bakış açısıyla yer ve zaman bil-
dirilerek okura sunulduğu bir tür şekline dönüşmüştür. Bugün Türk 
edebiyatında modern hikâyenin kökeni Batı edebiyatına dayandı-
rılsa da Tanzimat edebiyatından önce de bir hikâye geleneğimiz ol-
duğu unutulmamalıdır.

Klasik edebiyatımızda nazmın nesre göre daha itibarlı bir tür 
olarak görülmesi, mensur eserlerin ikinci planda kalmasına sebep 
olmuştur. Buna rağmen tezkire, tarih, seyahatname, sefaretname vb. 
mensur türler varlığını sürdürmüş; farklı üsluplarla nesir dilinin ge-
lişmesine hizmet etmiştir. Bu türlerden biri de mensur hikâyelerdir. 
Mensur hikâyeler, Klasik edebiyatın teşekkülü ile saray çevresinde 
toplanan şairlerin Arap ve İran edebiyatından yaptıkları tercümeler 
ve telif eserlerle gelişimini sürdürmüştür.
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Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns’te müellif, hemen her hikâyenin 
sonunda hikâyeden çıkarılması gereken nasihatleri belirtmiştir. İnce-
lemede bu nasihatler “Dinî”, Tasavvufi” ve “İbret Verici Nasihatler” 
başlıkları altında alt alta sıralanmıştır. Hikâye külliyatındaki iktibas-
lar “Ayet ve Hadisler” ve “Manzumeler” olarak incelenmiştir. Bu 
bölümde son olarak eserin dili ve anlatım özellikleri üzerinde durul-
muş; külliyatın dil özellikleri “Arkaik Kelimeler”, “Atasözü ve De-
yimler” ve “Gündelik Dilde Samimi Söyleyişler” başlıkları altında 
ele alınmıştır. İnceleme neticesinde elde edilen bilgiler “Sonuç” bö-
lümünde değerlendirilmiştir.

Çalışmanın üçüncü bölümü eserin çeviri yazısına ayrılmıştır. Bu-
rada öncelikle nüsha tavsifi yapılmış ve çeviri yazılı metin hazırla-
nırken izlenen yol açıklanmıştır. Daha sonra metnin çeviri yazısına 
yer verilir. Çalışma sürecinde doğrudan yararlanılan eserler “Kaynak-
lar” başlığı altında sıralanmıştır. Eserde özel adlara sıkça yer veril-
diğinden çalışmanın sonuna “Özel Adlar Dizini” eklenmiştir. Ayrıca 
eski yazılı metinden örnek sayfalar kitabın sonuna ilave edilmiştir.

Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns, 2021 yılında mensur hikâyeler 
üzerine yaptığım araştırmalar sırasında Hasan Kavruk’un Eski Türk 
Edebiyatında Mensur Hikâyeler adlı kitabındaki kısa tanıtımla dik-
katimi çekmişti. “Nasihatname” türüne duyduğum ilgi sebebiyle oku-
maya başladığım eser; her hikâyenin kendi içinde bir dünya oluşu, 
verilen nasihatler ve üslubu sebebiyle beni her gün biraz daha ken-
disine çekti. Son iki yılda ağırlık verdiğim çalışma ile eser son hâlini 
aldı. Uzun süre hayatımın bir parçası olan hikâyeler, bir yaşam kıla-
vuzu olarak hayatı anlama ve anlamlandırma yolunda bana da çok 
şey kattı. Günün birinde eseri okuyan kişinin yazarına dua etmesini 
dileyen Nûh b. Mustafa’yı, etkisi yüzyıllar sonraya yayılan böyle bir 
eser meydana getirdiği için rahmetle anıyorum.

Uzun çalışma sürecinde manevi desteklerini esirgemeyen sev-
gili arkadaşlarım Doç. Dr. Elif Ayan Nizam ve Dr. Hafize Şahin’e 
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Klasik edebiyatta mensur hikâyeler; yapılarına, konularına ve 
kaynaklarına göre tasnif edilmiştir. Din, tasavvuf, ahlak, aşk ve kah-
ramanlık üzerinde en fazla durulan konulardır. Hangi konu ele alı-
nırsa alınsın hikâyelerde amaç, çoğunlukla okuru ahlaki yönden eğit-
mektir. Özellikle dinî-tasavvufi hikâyelerde kişiyi iyiye, güzele ve 
doğruya yöneltmek, onun insan-ı kâmil olma yolunda adım atma-
sını sağlamak temel hedeftir. Hikâyeden okurun “hisse” çıkarması 
istenir. Müellif, bazı hikâyelerin sonunda bu “hisse”yi kendisi açıkça 
ortaya koymuştur.

İçerdiği hikâyelerle okura nasihatler verip onun her iki dünyada 
mutlu ve huzurlu bir yaşam sürmesini amaçlayan mensur hikâye kül-
liyatlarından biri de Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns’tür. Nûh b. Mus-
tafa tarafından M. 1591’de telif edilen ve daha önce üzerine bilimsel 
çalışma yapılmayan bu eser, araştırma konusu olarak belirlenmiştir. 
Çalışmada, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Kolek-
siyonu 04544 numarada kayıtlı olan nüsha esas alınmış; bu nüshada 
peygamber mucizeleri, evliya kerametleri ve ibret verici konuları içe-
ren 57 hikâye tespit edilmiştir.

Bustân-ı Kuds ve Gülistân-ı Üns’ü konu alan bu çalışma, üç bö-
lümden oluşmaktadır. Birinci bölümde hikâye külliyatı tanıtılmış ve 
eserdeki hikâyelerin özetleri verilmiştir.

İkinci bölümde, eserin yapı ve içerik incelemesi yapılmıştır. Ya-
pısal inceleme kısmında hikâyeler “anlatıcı, olay örgüsü ve kurgusal 
yapı, zaman, mekân” başlıkları altında ayrıntılı olarak tahlil edilmiş-
tir. Eserin içerik incelemesinde hikâyeler konularına göre “Peygam-
berlerin Mucizeleri ile İlgili Hikâyeler”, “Diğer Dinî Şahsiyetlerle İl-
gili Hikâyeler”, “Tasavvufi Şahsiyetlerle İlgili Hikâyeler” ve “Tarihî 
Şahsiyetlerle İlgili Hikâyeler” başlıklarına ayrılmıştır. Her başlıkta 
peygamberler, dinî şahsiyetler, mutasavvıflar ve tarihî şahsiyetler 
hakkında kısa bilgiler verilmiş, daha sonra hangi hikâyede hangi hu-
susiyetleri ile anıldıkları belirtilmiştir.



Bustân-ı Kuds  
ve Gülistân-ı Üns

ÇEVİRİ YAZILI METİN
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ayrı ayrı teşekkür ederim. Sonsuz güven ve destekleri için aileme 
müteşekkirim.

Son olarak varlığını her an yanımda hissettiğim, yorulduğum an-
larda fotoğrafına bakıp destek aldığım canım babamı sevgi ve rah-
metle anıyorum. Yolumu aydınlattı, ruhu şad olsun…

Doç. Dr. Hiclâl Demir 
Çorum, Haziran 2026
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Haźā Kitāb-ı Bustān-ı Ķuds fi Menāķıb-ı Evliyā

Bismi’llahi’r-raĥmani’r-raĥįm

 عدیل حصیات بطحا و یثرب
 و بدیل ذرّات مشرق و مغرب

حمدهای بسیار و شكرهای بیشمار 1

Ol mālik-i her mülk ü vāķıf-ı esrār ve mūcid-i eşyā’ ü fāǾil-i muħtār olan 
sulŧān-ı lā-yezāl ü sübĥān-ı bį-zevāl  2جلّ شأنه و عَسمّ احسانه ĥażretlerinüñ 
cenāb-ı lāzımü’t-tekrįm ve vācibü’t-taǾžįmine اولسونك taǾlįmħāne-i 
ezel-i ezālde nevǾ-i insānı ber-mūcib-i   3“ كُلَّهَا اءَ  الَْسْمَٓ اٰدَمَ    ” وَعَلَّمَ 
mażmūnı ĥasebiyle tefhįm-i esmāya lāyıķ ve sā’ir kāyinātdan fā’iķ 
idüp efrād-ı āferįdeden her ferdi ferdāniyyet-i ulūhiyyetine delįl ve 
her birinüñ istiǾdād-ı ezeliyyesine bir sebįl idüp kimini maķām-ı nü-
büvvet ile taǾžįm ve kimini kemāl-i velāyet ile tekrįm eyledi. Nite-
kim dinilmişdür:

Beyt
[feǾilātün feǾilātün feǾilün] 
Ĥaķ TeǾālā yaradup insānı 
Cümleden etdi mükerrem anı

1 “Bathâ ve Yesrib’in çakıl taşları sayısınca, 
Doğunun ve batının zerreleri adedince, 
Pek çok hamd ve sayısız şükür olsun.”

2 Onun şanı ve ihsanı büyüktür.
3 “Ve Âdem’e bütün isimleri öğretti.” Bakara 2/31.
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Beyt
 بابای  شفیق هر دو عالم

فرزند خلف ترین آدم

 درّ عمان اصطفا
و درّئ آسمان  صفا

 خواجهٔ هر دو سرا
اعنی محمّد مصطفی 8

Beyt
 لست اهدی سوی الصّلوه الیه

یا مفیض الو جود  و صلیّ الله  علیه 9

Śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi ve sellem źāt-ı şerįfi 10 laŧįfį mecmaǾ-ı aħlāķ-ı 
İlāhį ve maħzen-i esrār-ı mütenāhįdür. Hezār gül-deste-i selām āl-i 
Ǿižām u aśĥāb-ı kirāmları üzerine olsun ki her biri ıķlįm-i velāyetüñ 
ħüsrevi ve mülk-i hidāyetüñ rehberidür. Nitekim ĥadįŝ-i şerįfde

” اصحابی كالنّجوم بأیهم اقتدیتم اهتدیتم“ 11
buyurmıştur. Rıđvānu’llāhi Ǿaleyhüm ecmaǾįn. Ammā baǾdehū tārįħ-i 
hicretüñ biñ sene(2b)sinüñ başında 12 bu faķįr-i ĥaķįrü’t-taķśįr aǾnį Nūh-ı 
pür-fütūĥ Mekke-i Mükerreme ve KaǾbe-i MuǾažžamada mücāvir 
8 “İki âlemin şefkatli babası, 

Âdem’in en hayırlı evladı, 
Seçilmişlik denizinin incisi, 
Safâ göğünün pırlantası, 
Her iki dünyanın efendisi, 
Yani Hz. Muhammed Mustafa”

9 “Ona duadan başka bir şey sunamam; 
Ey varlığı bağışlayan Allah, ona salât u selâm eyle.”

10 şerįfi: şerįfine
11 “Ashabım, yıldızlar gibidir, hangisine uyarsanız doğru yolu bulursunuz” (Hadîs-i 

şerîf) (Yılmaz, 2013, s. 53).
12 M.1591
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Muĥaśśal-i kelām ol źāt-ı bį-miŝāl ü śafā’-ı bį-zevālüñ benį ādem 
ĥaķķında etdügi inǾām ü ikrāmuñ biñde (2a) biri ve ne Ǿaşr-ı Ǿaşrı 
ne zebān-ı ķalemle taĥrįr ve ne beyān-ı lisānla taķrįre imkān mü-
yesserdür. Zįrā benüm rūĥum, Ĥażret-i Ĥaķķ ve ol fāǾil-i muŧlaķ bir 
Ǿalįmdür ki Ǿilm-i ķadįmi cüz’į vü küllį muĥįŧ ve bir kerįmdür ki 
luŧf-ı Ǿamįmi ħār ü gülde basįŧdür.  4“ فسبحان من اعطی كلّ شئ خلقه ثمّ هدی”  
ve pes

”عطــاء الیوم مانعة خدا و صلهّ صلوات ذاكیات  و تحف تحیاّت نامیات 
و تسلیمات سامیات“ 5

ki rişte-i ħulūś-ı dil ü cān ve o tār-ı envār-ı įmān ile beste ve Ǿalāķa 
vü peyvendi ilā-infiśām silsiletü’z-zamān ve inķıŧāǾ-ı cā’ilü’d-
devrān ġayr-ı güsistedür. Şol rūĥ-ı muķaddesüñ meşhed-i münevve-
rine ve merķad-i muŧahharına olsun ki kemāl-i cāmiǾiyyete kelime-i  
.kelām-ı cāmiǾdür ”اویتُّ جَوامِعِ الكََلمِ“6 

ŞiǾr

 اوست ایجاد جهان را واسطه
در میان خلق و خالق رابطه

 شاهباز  لمكان جان او
رحمتهً للعالمین  در شان او 7

4 Hamd olsun ona ki “Her şeye hılkatini (varlık ve özelliğini) veren, sonra da 
doğru yolu gösterendir.” Tâ-Hâ 20/50.

5 “Bu gün Allah’ın bol ihsanı, tertemiz salâtların, yükselen selâmların ve yüce 
teslimiyetlerin armağanlarıyla dolsun.”

6 “Bana, az sözle çok anlam ifade etme gücü verildi.” (Hadîs-i şerîf’in baş kıs-
mıdır. Hadîsin tamamı şöyledir: “Bana, az sözle çok anlam ifade etme gücü ve-
rildi ve benim için sözün anlamı çok kısaltıldı”  (Yılmaz, 2013, s. 653).

7 “O, âlemlerin yaratılışına vesiledir. 
Yaratıcı ile yaratılmışlar arasında bir bağdır. 
Mekânın ötesinin yüce şahbazı O’dur. 
‘Âlemlere rahmet’ (Enbiyâ 21/107) âyeti, onun şanına işaret eder.”
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olup kendü kāşānemde ve kūşe-i Ǿuzletħānemde baǾżı yārān-ı śafā 
vü iħvān-ı vefā ile aħbār-ı enbiyā vü eŧvār-ı evliyādan žāhir ü bāhir 
olan muǾcizāt ü kerāmāt ve ħarķ-ı 13 Ǿādāt-ı velāyetden muśāĥabet ü 
münāsebet olunurken ittifāķan bu cemǾiyyetde ĥāżır olan yārāndan bi-
risi bu faķįre niyāzmendlik idüp didi ki “Behey yārān! Senden istimāǾ 
itdügümüz Ǿacā’ib ĥikāyāt ü ġarā’ib rivāyātı kimseden istimāǾ eyle-
medük. Nitekim dinilmişdür:

Beyt
[feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün] 
Kāmilüñ gitse vücūdı niçe įcādı ķalur 
Sen daħı añla[y]u gör kim er ölür adı ķalur 14

İmdi dünyā kimseye bāķį degüldür, ne var sende bildügüñ Ǿacāyib 
ü ġarāyib ĥikāyeleri yazup bir yere cemǾ eyleseñ ķıyāmete dek ħayr 
ile yād olmaga sebeb olur.” diyü ibrām ü ilĥāĥ etmegin fi’l-ĥaķįķa 
ol yārüñ sözi redd olunmaķ münāsib görülmedügi eclden ħāŧıruma 
bu vechle ħuŧūr ve żamįrüme bu üslūb ile Ǿubūr etdi ki Ǿilme’l-yaķįn 
bildigüm ve Ǿayne’l-yaķįn müşāhede itdigüm enbiyā-yı Ǿižām ve 
evliyā’-i kirāmuñ baǾżı menāķıbı 15 ve daħı baǾżı vāķiǾ olan ĥikāyāt-ı 
Ǿacįbe ve rivāyāt-ı ġarįbelerini bir yere cemǾ idüp yazmaga fi’l-
ĥaķįķa ekŝeriyyā ħalķ-ı Ǿālem ve ŧāyife-i benį ādem hikāyāt-ı Ǿacįbeye 
bi’ŧ-ŧabǾ mā’illerdür ve ĥadįŝ-i şerįfde vārid olmışdur: “Her mec-
lisde ki menāķıb-ı enbiyā vü evliyā źikr olunsa (3a) bilā-şek ve lā-
şübhe Allāhu TeǾālānuñ ol meclise raĥmeti nāzil olur. Pes imdi aña 
binā’en bu faķįr daħı bunca ĥikāyātı cemǾ idüp taĥrįr eyledüm ki 
nāgeh ebnā’-i meclisden bir aġzı duǾālı Ǿāşıķa rāst gelüp bu kitābuñ 
muśannifi içün duǾā idüp rūĥını bir Fātiĥa-i şerįfe ile şād ideler. Ol 
Ǿāşıķuñ Ĥaķ TeǾālā dünyā vü āħiretin maǾmūr eyleye. Pes bu kitābı 
üç maķāle üzerine tertįb eyledüm.
Maķāle-i Evvel: Enbiyā Ǿaleyhimü’s-selāmuñ muǾcizāt ü aĥvāllerin 

13 ħarķ: ĥarķ
14 Beyit, Derzî-zâde Ulvî’nin bir gazelinin matla beytidir (Çetin, 1993, s. 248).
15 menāķıbı: menāķıbeti  .
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Gülşen-i Râz  395, 404
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Muĥammed  193, 218, 219, 220, 222, 
226, 228, 231, 233, 237, 246, 271, 
283, 285, 292, 293, 377, 378, 394

Muĥammed Bekrį  408
Muĥammed Bekrį eś-Śıddįķ  402
Muĥammedį  251, 252, 279, 319, 338, 370
Muĥammed-i emįn  376
Muĥammediyye  304
Muĥammed Muśŧafā  288, 326, 333, 

378, 451
Muĥammedü’l-Muśŧafā  231, 251, 278, 

282, 283, 291, 332, 336, 378, 379
Muhtârnâme  279
Muĥyiddįn  301, 302, 303
Muĥyiddįn ibn ǾArabį  294
Muĥyiddįn-i Ekber  299, 362
Mūsā  226, 227, 228, 229, 230, 232, 

233, 237, 238, 239, 242, 243, 253, 
254, 255, 256, 257, 258, 259, 260, 
261, 262, 263, 264, 265, 266, 267, 
278, 426

Mūsā Kelįmu’llāh  259
Muśĥaf-ı Şerįf  355
Muśŧafavį  297, 353
Mümįt  387
Müselmān  219, 228, 257, 264, 353, 

354, 358, 359, 366, 370, 372, 378, 
379, 380, 394, 395, 399

Müslimįn  341, 357, 359, 410, 444, 
449, 451

Müzdelife  374

N

Nesŧūr  416, 440
Nihānį  244, 246, 248, 251, 252, 271, 

332, 363, 374
Nihāvend  395
Nįl  402, 403, 404
Nişābūr  412
Nizâmî-i Gencevî  435
Nūĥ  286

O-Ö

ǾOŝmān  221, 223, 224, 225

ǾOŝmān ibni ǾAffān  223
ǾÖmer  221, 249, 449, 450, 451, 452, 453
ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb  449
ǾÖmer bin Fārıż  347
ǾÖmer bin Ħaŧŧāb  450
ǾÖmer bin ǾAbdullāh  399
ǾÖmer ibnü’l-Ħaŧŧāb  249

P

Perverdigār  253, 327, 348, 374, 397, 445

R

Rab  224, 227, 248, 271, 294, 332, 
386, 410

Rabbānį  231, 354, 403, 435, 439
Rabbāniyye  348
Rabbe’l-Ǿālemįn  243, 276, 349, 380, 

438, 441
Rabbü’l-enām  245
Rabbü’l-erbāb  283, 346
Rabbü’l-Ǿālemįn  236, 245, 269, 278, 

283, 290, 292, 348, 376, 453
Rabbü’l-Ǿibād  273, 419, 424
Rabbü’l-Ǿizzet  219, 225, 227, 230, 241, 

257, 261, 273, 294, 307, 329
RābiǾa-i ǾAdeviyye  331
Raĥįm  246
Raĥmān  398
Rāzıķ  227, 246, 271
Resūlu’llāh  218, 219, 221, 222, 223, 

224, 225, 227, 244, 245, 249, 250, 
251, 269, 276, 297, 381, 452, 460

Reşįd  402
Rezzāķ  422
Rıđvān  249, 250, 278, 281
Rızâ Kulı Han Hidâyet  389
Riyâzü’l-Ârifîn  389
Rodos  354
Rūm  295, 381, 395, 402, 414, 461
Rumayla  346
Rūmį  321
Rūm ili  461
Rūmiyāne  299
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İmām Muĥammed Bāķır  391, 392
İmām ǾAlį  224, 292
İmām ŞāfiǾį  347
ǾĮsā  330, 468
ǾĮseviye  378
İskenderiyye  402
İslām  227, 257, 276, 355, 370, 471
İsmāǾįl  289, 330
İsmāǾįl bin İbrāhįm Ħalįl  289
İsrāfįl  282
İstanbul  354

K

Ķābil  330
Ķāđi’l-ĥācāt  222, 227, 259, 278, 360, 450
Ķāf  443
Ķahhār  230
KaǾbe  296, 304, 337, 352
KaǾbe-i MuǾažžama  215, 271, 296, 352
KaǾbe-i Şerįf  352
KaǾbetullāhü’l-aǾžam  300
Ķarāfe  307
Ķarlı-İli  461
Ķārūn  235, 411
Ķayıtbay  305
Kelām-ı Kerįm  364
Kelāmu’llāh  399
Kelįmu’llāh  399
Kemâl-i Hucendî  322, 369
Kerįm  246
Ķıbŧį  232
Ķıŧmįr  287
Kirdgār  282, 374, 400, 440
Ķonya  308, 309, 311, 318
Ķudüs  284, 347, 348
Kūh-ı Lübnān  286
Ķulzüm  232
Ķur’ān-ı Kerįm  370
Ķur’ān-ı ǾAžįm  233, 238, 260, 261, 

264, 267, 270, 272, 273, 354, 359, 
399, 401, 402, 434, 449

Ķurŧuba  303
Kübr-i Mekkį  404

L

Lāt  271, 272, 273
Leylî vü Mecnûn  435

M

Maĥmūd-ı Neccār  314
Maķāme-i İbrāhįm  391
Maķām-ı Ħullet  302
Maķām-ı İbrāhįm  302
Maķām-ı Maĥmūd  283, 392
Maķām-ı Mālik  300
Maķām-ı Mālikį  296
Maķām-ı Mālikü’l-mülk  295
Mālik  325, 375, 376
Mālik  ibn Dinār  325
Mālik-i Dįnār  373, 374, 376
Manśūr  229
Medįne  250, 276, 347, 452, 453
Medįne-i Münevvere  267, 270, 392, 451
Mekke  271, 330, 347, 392
Mekke-i Mükerreme  215, 271, 299, 

304, 321, 323, 325, 330, 342, 352, 
374, 390, 403, 404

Merve  344
Meryem  267, 330, 471
Mescid-i Ħayf  326, 374
Mesnevî  317, 321, 340
Mesnevî-i Manevî  340
Mevlā  294, 312
Mevlānā  242, 307, 310, 311, 312, 314, 

315, 317, 318, 319, 320, 343, 387, 388
Mevlāyį  224, 225, 253, 332, 333, 334, 335
Mıśr  280, 281, 282, 305, 306, 307, 346, 

347, 354, 365, 366, 367, 371, 403
Mıśrį  321
Mįkā’il  238, 283
Minā  325
Mįzāb-ı Raĥmet  323
Molla Câmî  389, 464
Mollā-yı Rūmį  340
Monlā-yı Rūm  385
Mora  461
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Rükn-i Yemānį  301, 329
Rüstem  443
Rüstem-i Zāl  443

S-Ş

SaǾdî-i Şîrâzî  243, 325, 384, 414, 432, 458
Śadreddįn  307, 308, 309, 310
Śadreddįn Ķonevį  307, 345
Śafā  344, 390, 392
Śamedānį  231, 354, 393, 404, 433
SaǾâdetnâme  266
SaǾdį  344, 472
ŚāǾį (?) ǾAbdulkerįm Çelebi  298
Serį  331
Serį-i Saķaŧį  331
Seyyidį  224, 225, 253, 332, 333, 334, 335
Śıddįķ  221
Sulŧān CāmiǾi  346
Sulŧān Maĥmūd  412, 413, 454, 457
Sulŧān Veled  254, 318
Sübĥānį  433, 435, 439
Süfyān-ı Ŝevrį  386
Süleymān  235, 245, 246, 295, 411
Şâh NiǾmetullâh-ı Velî  469
Şâh u Gedâ  348, 362
Şām  285, 294, 306, 307, 334, 347, 

364, 367
Şebüsterî  266, 395, 404
Şeddād  403
ŞemǾūn  396, 398
Şeyħ Śadreddįn  308, 310, 311, 312
Şiblį  321, 323, 324, 325, 329

T

Tancana (?)  371
Tañrı  256, 258, 273
Taşlıcalı Yahyâ  348, 362
Tevrāt  218, 232, 278
Türk  354, 465
Türkistān  336
Ŧāyif  220
Ŧūr  232, 242

U

ǾUzzā  271, 273

Y

Yahūdį  217, 218, 408, 410
YaǾķūb  280, 281, 282, 330
Yāśin  330
Yehūdā  280
Yezdān  302, 399, 400, 462, 470
Yezdānį  393, 394, 402, 426, 439
Yūsuf  280, 281, 282, 330
Yūsuf-ı ǾAcemį  307
Yûsuf u Zelîhâ  465

Z

Zā’ide  249
Zāl  443
Zāyid ibn DāfiǾ  271
Zeyd ibn Erķam  250, 251
Zühretü’r-Riyāż  283


